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Annotatsiya

XX asr sinonimiya sohasi uchun oltin davr bo'ldi. Mashhur tilshunos olimlar oz qarashlariga ilmiy yondashgan
holda ko'plab asarlar yaratdilar. Natijada hozirgi davr lingvistlari, tadqiqotchilari uchun haqiqiy maktab bo‘la oladigan
ma’lumotlar qoldi. Yaratilgan asarlarda sinonimiya hodisasi, sinonimik munosabatlar, ularning turlari o'sha davr talabidan
kelib chiqgib yozilgan bo‘lsa, hozirgi kunda ular semantika sohasining markaziy masalalaridan biri bo'ib, ularga
berilayotgan ta’rif va tasniflar avvalgidan ham kengroq ma’noni anglata boshladi. Ushbu maqolada jahon tilshunos
olimlarining semantik kategoriyalardan biri bo‘lgan sinonimiyaga doir qarashlari tahlil qilingan. Shuningdek, ular
tomonidan berilgan ta’rif va tasniflarning o’xshash va farqli tomonlari keltirilgan. Yillar o‘tgani sari tadqiqotlar kolami
kengayib, sinonimlarga berilgan ta’riflar sayqallanib borgani ko'rib chiqilgan.

AHHOMauus

XXeek cman 30mombiM 6ekoM 05151 obriacmu CUHOHUMUU. M38ecmHble fuH28UuCMbl co30anu MHOXecmeo
pabom, npudepxusascb Hay4Ho20 noodxoda K ceoum e3ensdam. B pesynbmame ocmanucb O0aHHble, KOmopble Moaym
cmampb Hacmoswel wkonol 0ns fuHaeucmos, uccnedosamernell cospeMeHHocmu. Ecnu 8 co3daHHbIX pabomax
PEHOMEH CUHOHUMUU, CUHOHUMUYECKUX OMHOWEHUU, ux 8udbl nucanucb ucxo0s uz mpebosaHuli mozo epemeHu, mo 8
Hacmosiwee 6peMsi OHU Se6Mslomcsi 00HUM U3 UeHmparsbHbIX 80rpocos8 obsacmu cemaHmuku, a OaHHble UM
onpedenieHUs U Knaccugukayuu cmanu umems b6oriee WUPOKoe 3HayeHue, 4Yem rpexde. B OaHHolU cmambe
aHanusupyomcsie321s0bl MUPOBbIX JIUH28UCMO8 Ha CUHOHUMUK, Komopasi s18/19emcsi 00HOU U3 CeMaHmu4ecKux
kamezopull. Takxe rnepeducneHbl cxoocmea U pasfuyqusi 8 onpedeneHusix U Kraccugukayusix, Komopble OHuU darom.
PaccmompeHo mo, ymo ¢ eofamu Macwmabsbi uccnedosaHull pacuupunucs, a onpedesieHuss CUHOHUMO8 cmaiu bornee
OMMOYEHHbIMU.

Abstract

The 20" century was a golden age for the field of synonymy. Famous linguists have created many works,
adhering to a scientific approach to their views. As a result, data remained that can become a real school for linguists,
researchers of our time. If in the created works the phenomenon of synonymy, synonymic relations, their types were
written based on the requirements of that time, then at present they are one of the central issues in the field of
semantics, and the definitions and classifications given by them have become more widespread than before. This article
analyzes the views of world linguists on synonymy which is one of the semantic categories. Similarities and differences in
the definitions and classifications are also given. It is considered that over the years, the scope of research has
expanded, and the definitions of synonyms have become more refined.

Kalit so‘zlar: sinonimiya, sinonim, absolyut sinonim, kognitiv sinonim, plesionim, yaqin sinonim.

Knro4deenle crioga: CUHOHUMUSI, CUHOHUM, @b6COTIOMHbIU CUHOHUM, KOZHUMUBHbIU CUHOHUM, N/IeCUOHUM, K8asu
CUHOHUM.

Key words: synonymy, absolute synonymy, cognitive synonymy, plesionymy, near-synonymy.

KIRISH

Semasiologiyaning fan sifatida e’tirof etilishi aynigsa o‘tgan asrning o'rtalaridan boshlab
sinonimiya hodisasini jiddiyroq tadgiq gilishga olib keldi. Bugungi kungacha dunyo tilshunosligida
sinonimiya tushunchasiga aniglik kiritish uchun olib borilgan ilmiy izlanishlar ko‘lami shunchalik
kengki, ularni barchasiga to‘xtalishni imkoni yo‘q.

ADABIYOTLAR TAHLILI VA METODLAR

limiy adabiyotlarni tahlil gilish natijasida shuni ta’kidlash mumkinki, tilshunos olimlar
tomonidan sinonimiyaning turlari ajratilib, har bir turning farqli jihatlari tavsiflangan. Biroq, bu
ishlarda sinonimiyaga turlicha ta'rif berilganligi, sinonimlarni tasniflashda har xillikka yo'l
go'yilganligi kuzatiladi. Jumladan, mashhur ingliz tilshunosi A.Kruz sinonimlarga quyidagicha ta’rif
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bergan: «The lexical relation which parallels identity in the membership of two classes is, of
course, synonymy»."

Demak, A.Kruz tomonidan keltirilgan ta’rifdan shuni anglash mumkinki, sinonimiya deganda
0'ziga xos bir xillikka ega bo‘lgan leksik munosabat tushuniladi.

Yana bir tilshunos J.Layons sinonimlarni quyidagicha izohlagan: «Synonyms are
expressions with the same meaning». This statement can serve as a means of starting to discuss
the division between some of the traditional and strict definitions of synonyms as «words identical
in their meaning» and the more recent or broader ones which take into consideration all the
components of synonyms, such as denotation, connotation, stylistic value, collocation, etc»?

Ta'rifdan ko‘rinadiku, sinonimlar bir xil ma’no anglatuvchi so‘zlar. Olim bu nazariya hagida
fikr bildirar ekan, bu sinonimlarga berilgan an’anaviy va qgat’iy ta’riflar orasida baxsni keltirib
chigazishini inkor etmaydi.

Shuningdek, tilshunos S.Grinbaumning fikri ham diggatga sazovor: “synonyms are
expressions that are identical or similar in meaning and that can be used interchangeably in at
least one context”. This explanation still is not satisfactory because of the ambiguous terms
“similar” and “identical”.?

Mazkur ta’rifda olim sinonimlar bir xil yoki o‘xshash ma’noga ega so'zlar ekanligini
ta’kidlaydi. Shuningdek, S.Grinbaum sinonimlar kamida bitta kontekstda bir-birining o‘rnida ishlatila
olishi kerakligini go‘shimcha qiladi.

Rus tilshunos olimi D.Shmelev esa sinonimlarni gapdagi ma’no munosabatiga ko‘ra tadqiq
giladi va quyidagi xulosaga keladi: « CUHOHUMBbI MOXXHO ONpeAennTb, Kak CrnoBa, OTHOCALIMECH K
TOW >Xe 4acTu peyn, 3HaYeHUs KOTOpbIX codepxaT TOXAEeCTBEHHble 3NleMeHTbl, pasnuyaroLmnecs
Xe anemMeHTbl YCTOWYMBO HEWTpanusylTca B OfpederieHHbIXx no3vumsax. WHadve rosops,
CMHOHMMamMK MOryT ObITb MpU3HaHbl CroBa, MPOTMBOMNOCTABMIEHHbIE NUWb MO  TakuUm
CeMaHTU4eCcKMM  npu3HakaMm, KOTopble B OnpefdeneHHbIX  KOHTeKCTax  CTaHOBATCS
HECYLLECTBEHHbIMU. ..»*

Demak, sinonimlar bir so‘z turkumiga kiruvchi, bir xil ma’noviy xususiyatlarni o'z ichiga
oladigan so‘zlar hisoblanadi.

Yana bir mashhur rus tilshunoslaridan biri D.Rozental sinonimlarga ta’rif berar ekan,
shunday deydi: «CuvHOHMMBI — crnoBa, 6nu3kve Wnu TOXAECTBEHHbIE MO CBOEMY 3Ha4YeHWIo,
BblpaXaillime OAHO M TO Xe MOHATMEe, HO pasnuyalolmnecs WM OTTEHKaMW 3HAYEeHUs, Unm
CTUITUCTMYECKON OKpAaCcKoW, unn u tTem n gpyrum. CUHOHMMBI, Kak NpaBuno, NpuHaanexar K OgHON
Y TOW JKe YacCTu peyu v BbICTYNaloT Kak B3aMMo3aMeHsieMble 311eMeHTbI BbiCKasblBaHus».®

D.Rozental sinonimlar ma’no jihatdan yagqin, bir xil tushunchani ifodalovchi, ammo ma’no
ottenkasi yoki uslubiy bo‘yog’i yoki har ikkalasi bilan farg qiluvchi so‘zlar ekanligini qayd etadi.
Shuningdek, olim sinonimlar bir so‘z turkumiga qarashini va gapning o‘rnini bosuvchi elament
sifatida ishlashini ta’kidlaydi.

Z.Aleksandrova ham hamkasblarini ilmiy garashini ma’qullaganini ko‘rishimiz mumekin:
«CUHOHUMaMW cYMTalOTCA CroBa, BbipaXalolme OAHO U TO Xe MOHATUE, TOXAECTBEHHble unu
6rn3kue No 3HadeHuo, oTnmyaroLLmMecs Apyr OT Apyra OTTEHKaMU 3HAYeHUs, NPUHAAMNEXHOCTbIO K
TOMY MIIY MHOMY CTUNUCTUYECKOMY CIIOH0 A3blKa U 3KCMPECCUBHOM OKPaCKOM.»©

Z.Aleksandrova sinonimlar bir xil tushunchani ifodalovchi, bir xil yoki yagin ma’noli, ma’no
ottenkasi bilan bir-biridan farg giluvchi, tilning u yoki bu stilistik gatlamiga tegishli bo‘lgan so‘zlar
ekanligini keltiradi.

Keltirilgan ta’riflardan shuni anglash mumkinki, sinonimiya turli talginlarga ega bo‘lgan
ancha murakkab til hodisasi hisoblanadi. Shuningdek, T.Vinokur fagat lug‘atda berilgan ma’nodosh
so'zlarni sinonim deb hisoblash mumkinligini ta’kidlaydi: «...Tak Ha3biBaeMasi CMHOHMMMWYHOCTb
cpeacTB fA3blka, ecnv UMeTb Aero He C MUHIBUCTUYECKON abcTpakumen, a C XMBbIM U pearbHbIM
A3bIKOM, C TEM A3bIKOM, KOTOPbIA (PakTUYECKN CYLLECTBYET B UCTOPUU, ABMASETCA NPOCTO-HANPOCTO
dvkumnen. CUHOHUM ABNAETCS CUHOHMMOM TONbKO A0 TeX Nop, Noka OH HaxoauTcs B crioBape. Ho
B KOHTEKCTE >XMBOW peyn Henb3s HanTh HW OOHOro MOSIOXKEHMWS, B KOTOPOM Bbino 6kl BCe paBHO,
KaK cka3aTb: KOHb UNK Nowwab, peGeHoK Unu AuTs, Aopora Unv NyTb U T. A.»7

Ta'rifdan anglashimiz mumkinki, olim sinonim faqat Iug’atda bo‘lsagina sinonim
hisoblanishini ta’kidlaydi.
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Hamkasblaridan fargli o‘laroq, A.Ufimtseva va A.Reformatskiy kabi mashhur tilshunoslar
tilda ma’noni anglatuvchi bir xil so‘zlar yo‘q deb hisoblashgan: « CUHOHUMBI — nekceMsl, cBA3aHHbIE
mexgy cobon OOLHOCTLI0 B MX CEMaHTUYEeCKOM COoAepXXaHuW, He3aBWCMMO OT TOro, uaeT nu
OTOXJECTBMNEHME MO BCEMY CMbICIIOBOMY O0ObEMY WM OOHOMY W3 3HAYEHWUA OTOXAECTBMEHHbLIX
NEKCUYECKNX eanHNLI»8

«CUHOHUMBI MOTYT CYLLECTBOBaTbL B A3blke Npu cobniogeHun opmMyrnbl: «TO Xe, Aa He TO
Xe», T. €. ABa CroBa, coBnagas B OOHOM, pacxogatcs B Apyrom. Ecnv 6bl CMHOHWMMBI Gbinu
LEenMKoM «TO Xe», TO COCYLLEeCTBOBaHME MX NOTepsano Obl cMbIicn, 3TO ObiNo Obl He oGoralleHne
CINIOBApHOro CocTaBa, a, HaobopoT, ero 3acopeHue».®

NATIJALAR VA MUHOKAMA

Yugorida tilshunos olimlar tomonidan sinonimiyaga berilgan ta’riflar bir-birini inkor etmaydi,
balki vyillar o'tgani sari tadqgiqgotlar ko‘lami kengayib ta’riflar biri o‘rnini ikkinchisi to‘ldirganini
ko‘rishimiz mumkin. Bu esa sinonimiya hodisasining mohiyatini chuqurroq tushunishga yordam
beradi.

Sinonimiya sohasini ilmiy nugtai nazardan ishlab chiggan va sinonimiyaning turli darajalarini
tasniflagan ilk tilshunoslardan biri A.Kruz o‘zining “Leksik semantika” nomli kitobida sinonimiyaga
batafsil to‘xtalib o‘tadi. Olim sinonimlarni uch “absolyut’, “kognitiv”, “plesionim” turga ajratib,
absolyut sinonimlar haqida fikr yuritar ekan, ularni bor ekanligiga shubha bilan garaydi.

Shuningdek, sinonimiya sohasiga o‘zining ilmiy qarashlari bilan kirib kelgan J.Layons™
sinonimni turlarga ajratar ekan, absolyut sinonimiya (absolute synonymy) termini o‘rnida mutlag
sinonimiya (total synonymy) va to'liq sinonimiya (complete synonymy) atamalarini qo‘llab, ular tilda
mavjud emasligini ta’kidlab, kognitiv sinonimlarga e’tibor garatadi.

Hamma tilshunoslar tilda absolyut sinonimlar borligini birday qayd etishmaydi. Rus
semasiologi D.N.Shmelev hatto, tilda absolyut sinonimlar bo‘lmasligini aytishgacha boradi.
M.Mirtojiyev bunga fikr bildirar ekan shunday deydi: “O‘zbek tilida lingvist / tilshunos, qarsak /
chapak, shoti / norvon, sinchalak / chittak, o‘qituvchi / muallim, askar / soldat, sivizg‘a / nay
kabi so‘z juftliklari borki, ular ma’'no jihatidan bir-biridan mutlago farg qilmaydi. Ular ayni bir xil
leksik ma’noga ega sinonimlardir. Bu til faktlari o‘z-o'zidan D.N.Shmelevning fikriga teskaridir.
D.N.Shmelev o‘z fikrini rus tili nuqgtai nazaridan bildirgan, muallifingiz keltirgan misollar o‘zbekcha,
deb e’tiroz bildirish mumkin. Bunga ham javob berish mumkin. Undan o'n yil burun — 1054 vyil
L.A.Bulaxovskiy 6umea / cpaxeHue (jjang‘ ma’nosida), si3biko3HaHue / sisbikogedeHue (tilshunoslik’
ma’nosida), kpacme / eoposame (‘0‘g'ilamoq’ ma’'nosida), camoném / aspornnaH so'z juftliklarini
o'zaro absolut sinonimlar deb ko‘rsatgan edi. D.N.Shmelev bularga nisbatan munosabat
bildirmagan.”"

D.N.Shmelev rus tilida absolyut sinonimlar bo‘imasligiga qo‘shimcha qilib, boshqa tillarda
ham mavjud emasligini ta’kidlaydi. Bu fikr ko‘pchilik tilshunos olimlar tomonidan ma’qullanmadi.
Shu o'rinda biz ham bu fikrga go‘shilmaymiz. Absolyut sinonimlar tilda juda kam uchrashini inkor
qgilib bo‘lmaydi albatta, lekin ular mutlago yoq digani emas. Bunday sinonimlar asosan terminlarda
uchraydi, chunki ularning leksik ma’nosida biror nutq uslubiga xoslanish, emotsional-ekspressiv
bo‘yogni ko‘rsatish kuzatilmaydi. Ular ma’nosi signifikatga nisbatan farglanmas ekan, absolyut
sinonim bo'lishi tabiiy. Masalan, lingvist — tilshunos so‘zlarini olsak. Bu so‘zlar aynan bir xil
ma’noni ifodalaydi. Lingvist leksemasi kitobiy uslubga xoslanib golganligiga garamasdan, ular
absolyut sinonimlar hisoblanadi.

Yana bir mashhur olim Linn Merfi sinonimlarni ikki logical synonym va near-synonym’?
turlarga ajratib o‘rganish magsadga muvofiq ekanligini ta’kidlaydi.

XULOSA

Xulosa qilib shuni aytish mumkinki, sinonimiya sohasida salmoqli ilmiy izlanishlar olib
borilganligiga garamasdan, ularni turlarga ajratishda hali hanuz yakdil fikr yo'q. Bu kabi masalalarni
albatta tabiiy til materiallari, lug‘atlardagi izohlarning mukammalligiga ko‘ra tahlil gilib, ularning
nutgimizda gay darajada faol yoki nofaol ekanligini e’tiborga olgan holda tadgigotchilarimiz amalga
oshirishlari lozim deb hisoblaymiz.
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